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Operating the machine 
A s1tgh1 pressure with the ttunb on lhe switch 
bunon on the handi.e ""'' siart the machine. 
Refeastng the switch but ion will stop the machine. 

Inserting the needle 
Turn handwhee4 unlit the needlP, lever is in its 
upmost PoSIHon Loos.en screw (A. F'1g. t) and 
remove the used nOGdlo. With the !lat on needle 
shank showing to tho fron1. insert a new needle 
as tor as it will go into the needle scat. The needle 
setscrew (A. Ag. 1> should pross against the flat 
on needle &hank \vhon Ughlen1ng. 

Setting the needle height 
Whon tho noodlo ls In 11s upmosl position, the 
d islance bctwoon throat plate surlacc and needle 
lip should bo 18 mm (,710 in>. 
If ad,ustment Is necessary, loosen scrmY 
(A. Fig, 1) a.nd romovo tho noodle. Now loosen nut 
(0, F'1g I) and turn height ad1ustment screw 
(C. Ag 1) accordingly up 01 dOwn until the correct 
needle height •• obtamod. Rcltlghtcn nut (8, Ag. 1) 
to ma.nta1n this sening 
-· height adju•ting gaU90 part No. 21227 OT 
can be J)<KC"-sed from UtlON SPECIAL lo< this 
serung_ 

Setting the looper 
When the toooer (A. Ftg 2> i.S 1n its farthest end 
po$ihon from the ne«110. the distance between 
the center ot the needlo (B, Fig 2) and the looper 
point should not be less lhan 4 mm (5/32 ilt). 
\/I/hon the looper moves loward the needle. its 
point should pass os crose as possible in the 
spo1 of tho noodlo wltll Oul touching the n&edle
(A. Fig. 3) 

Fig. I 

.. • 

Einschalten der Maschine 
Oie Ma$Ch1M'Nltd dufch eincn tetehten Oaurnen
druek ~den $chalt0f1iln0pf ll'TI Handgnff '" 
Gang gesetz_t L.osrasseo des Knopf es schattet die 
Mas.chine au~ 

Einsetzen der Nadel 
Drehen $10 am H.tindrad, bis der Nadelhebel in 
seiner hOChston Stollung 1st LOsen Sie die 
Schrout>e (A, Fig. 1) und cntfcrnon S1c die ver
brauchto Nadol Schloben $ le eine neue Nadel 
bis zum Ansohtng In don Nadelsitz. 01e FIAche 
am Nadelkolbon muB dabol nach vorne zeigen. 
Z1chon Sio dlo Nodolbefost1gungsschra.ube 
(A. Fig 1) so an, <laB slo oul d10 F'lache am Nadel· 
kolben drl)ckt 

Einstellung der Nadelhohe 
V\tcnn d~o Nadel In dOf l\0Chs1en Stel!ung is.1. son 
der Abstand zwtschon Sbchplattcnobcrtlache 
und Nadctsp1tte 18 mm bctragen. 
1st e.no BnstOllung notwendig, tOs.en S1e die 
Schraube (A, Fig 1) und enllemen d o Nadel 
L<>sen 5'e .-..n dje Mulle< IB. Fig 1) und drehen 
die H<>hen<•ntllOllSChra<Jl>e (C. Ag 1) entspte
chend nech oben odl'I' unton. bis die richbge 
NadelhOhe O<Teicht .. L Z-5'e cie Mutter 
(B. Fog II ""°""'an. darr.t diesa EJnstellung 
erhal1en t>tetbt. 
FOr drese E1ns1e•ung kann die NadethOhenein
stoll·Lehro Toilnr 2t227 OTvon UNION SPECIAL 
bez.ogen wetdon 

EinsteHung des Greifers 
In der von dor Nndol ontfemlosten Endstollung 
dos Grollors (A, Fig. 2), son dor Abstand z\vischen 
Nadetmitte (8, Fig 2) und Gtclforspitz.c nlcht 
v1enlger 01s 4 mm botragon. 
\\1cnn sich dor Groltor auf die Nadel zuboo.\fegt, 
soll seine Spltze $0 dicht v1fo mogllch in der 

-E -
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Fig. 2 

Fonctionnement de la machine 
Pour faire c:HlmanOf ta machine. ii sutht d'exeroer 
une 16gt)fe prHSlon avec .. pouoo sur 10 con-
taelaur do ta pcHgnoo En ht telachanl la mctehine 
s·a,,e1e 

Insertion de l'algullle 
Toumor le VOiant juSQu'6 ce que la barre 11 aiguille 
soit au poin1 mort haut Oesserrer la vis (A. Fig. 1) 
et enlever l'alou•lle a romplocor lnsClfcr une 
aiguHle nouvo oussl profond(lment que posSible 
dans le pincour avcc la portle plate du talon ver'S 
l'avant. L.a vis (A, Ag 1) dolt ~tro bloquCe sur le 
plat du talon do l'algulno 

Reglage de hauteur de l 'aiguille 
Ouand l'algu!Uo est ti son point mol1 naut, ii doit 
y avolr 18 mm ontre la surfaco do la plaque .a 
aigui11e el la po1n10 do ra~vitle. 
Si un roglage ost noco.ssalr&. desscrrer la vis (A, 
Fig. 1) et enlevet l'a1go1U1. Dosscrrer ensuite 
recrou (B. f'tg. 1~ et toumer ta vis de tOglage 
(C. F".g. 1) vers le haul oo vers le bas jusqu'A 
l'obtention de la hauteur correcle Rebk>Quer 
l'<lcrou (B, Fog t). 
Lo calibre de rtQlaoo de hauteut 21227 OT peut 
etre fourni par UNON SPECIAL 

Reglage du boucleur 
Quand le bOuctour {A, Fig 2) est a son point mort 
am.ere. !a distance entre !'wee de l'alguille 
(6. Ftg 2> et ia polnto du bou.c;leur ne doll pas 
(lt1e infe1ieuro I'). 4 mm Lorsque le bOucfeur se 
dOplaco vors l'o!gui11e, aa polnto dolt 6tre aussi 
pres Que posslbto dons lo dc'.>gagement au dessus 
du chas sans d(lfleetor l'tugullle (A, Fig. 3). Si un 
rCglago est nocessalrc. dossorrcr la vis (C. Fig, 3) 
et tourner la vis (8, Fig, 3) vers la gauche ou la 
droite pour obtonlr los 4 1nm. 

Fig. 3 

Puesta en marcha de la maquina 
La mt\Quina ae pone en marcha med.ante una 
igeta preSiOn eon ti putgar en el boC6n-inlerrup
tor dot asa Para patar la mt\Quina deben softaf 
el botOn. 

Coloc:aci6n de la aguja 
Giren el volante hasto Que la palanca de !a aguja 
se encuentre en su pos.clon mas olovada. Allojen 
el tornillo (A. F'tg. 1> y qulton ta aguja gastada. 
lntroduzcan una nu ova agu).a en el arojamiento de 
la aguJa. asegurtindose Quo llegue al topc. La 
par1e plana del tro1lCO do lo oguJa debe estar 
hacla dolanto Aprloton 01 tofnillO sujecion <:le 
aguja (A, Flg, 1) de tal modo quo ojcrza prcsiOn 
sobre la porto pinna dol 1ronco de la aguja. 

Ajuste de la altura de la aguja 
Con la aguja on su poslclOn mas elevada, la 
distancia enlre la suporfiCro do la plancha aguja 
y la punla de ta aguja dobe s.er 18 mm. 
SI fucso nocesano un aJuste. atlojGn el tom1llo 
(A. F.g. 1) y Qu•len la agu,a. Ahora afto,en ta ruerca 
CB. F'tg. 1) y empujen et lomlllto &Juste de aJtura 
(C. Fig tJ l\acia .,_ o hacia abejo. segun haga 
fall&. haste que obCepgun le altl.l"a cotrecta de 
aguja \AJ.etvan a aoretar la tuerca (6. Ftg 1) para 
maoteoer es1e &Juste Para haccw es1e ajuSte 
~ P<ldir la galga de a;.iste do altura de la 
agu)l>, pieza no 21227 OT de UNION SPECIAL 

Ajuste del ancora 
Cuando el ttncora (A, Ag. 2) est4 en su posic1on 
mtis alefada de la nguja. lo dlslancia cntre et 
cent'o de la aguja (B, Fig. 2) y la punta deJ 
ancora dct>e ser 4 mm (5132 pu1g.). 
Cuando el t'lncora so ocorcn a la agula. su punta 
dobe pasor 10 1n6s corcn po$lbte pero sin tocar 
(A. Fig, 3). SI fuese noc:osnrio aJustar, allojen cl 
tomlllo (C, ~g. 3> v glron ol tornillo de suJeci6n 

Fig. 4 
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It &djustment is necessary. k)o$en se<ew 
(C, F•g. 3) and i..n ... ..,,ew (8. Ag 3) accord•ngly 
to the leh or to the nghl to obtain the 4 mm 
(5132 in.) looper dislance Voe looper gauge part 
No. 21225-4/4,4 tOf maKtng this ad,ustment The 
93uge can be purcllasod trom UNION SPECIAL 
After setting the k>oper dlstonce, turn hand\\lheol 
unl!I the looper point colnsldos with the center 
of lhe needle. No\v set tho looper Point laterally 
as closo as possible to tho spct of the needle 
wlthoot touching it. Relight on screw (C, Fig. 3). 

Setting the presser foot needle guard 
When lhe needle (A. F;g 51 "'°""' down to the 
needle hole in the l:hroat plate. 11 s.hc:dd pass as 
CIOSe as posSible in tron1 the presser loot need'e 
guard (8, Fig 5) without touching it. If adjUStment 
lS necessary loosen s.c1ew CC. Fjg. 5) and set 
lhe needle guard accordingly Retighten screw cc. f ig. 5) 

Thread tension 
The tenS10n (A. Ag 4} applied to the needle 
thteed depends. upon size ol threed and thick
ness of fabric to be Miwn, it should be regulated 
to that the machine sews end chains off pedoctty. 

HoNkehle der Nadel votb.igehen, ohne die Nadel 
zu be<(jhren (A. Fog. 3). Isl"'"" Emtelbig not
Wflndig, tosen Sie die BMMltgungssctvaube 
(C. Ag 31 und stellen don Grelleraboland von 
4 mm ein, indem Sie den GewindMllft (B. Fig. 3) 
ontsprochond nach links odor rochts drehen. 
Vorwonden Sie fOr diese E1nstolfung die Einstell
Lohro Toil Nr. 2 t225·4/4,4 dlo von UNION 
SPECIAL bezogen werdon konn 
NDChdcm dcr GreiferabStnod olngestetlt ist. 
drohon Sle am Handrad, bis dre GreUetspitze aut 
Mille Nad~ steht. Nun &tellen Sie die Gre.f&l'St)iU:e 
seitlich so dteht wie mOgttCh an die Hohlkehle def 
Nactel. ohne diese zu berOhren Ztehen Sie die 
SehmubO (C, Fog. 3) vM<I« an 
Elnstellung des Drilckerfull
Nadelanschlags 
Wonn SICh die Nadel (A, Fig. 5) nach unten aul 
das Sti<:hloch in der Sti<:hpla.tto zubewcgt. sou 
slo so dlctu wie mogUch vor dom OrOckerfuB
Nodelanschlag (B, Fig 5) votbolgohen, ohne 
d1osen zu bertlhren. 1st elno Elnstellung not
wet1d1g, lOsen Sie die Sc:hraut:>e tC. Ftg. 5) und 
a.ollen den Nadelanschlag entse>rcchend e1n. 
Ztthen Ste die Sc:hraube (C, F.g 5) 'tMeder an. 
Fadenspannung 
010 Nade<laoonspannung (A. Ag 4) wud J" nach 
Sta1'ke des Fad ens und dor Dicke des Nahgutcs 
olnfogutlert, so daB die Maschino elnwandfrei 
nllhl und kettclt. 

T 
I 

c 8 
.... 

On peu1 utJfiser te calibte 21225414,4 pour 
laltt ce reQlage. AQ<es ce r~ toumer le 
volanl "°'"' amene< la po.nte oo boucleu< dons 
l'axe de l'a)guille. Pnx:6der au rOgl.age en tatt!iml 
pcur Que la pcinte du bouCIG\.lr sott aussl pres 
que Possible du d(!gagoment au dessus du ohas 
sans lo toucher. 
RobloQu01 la vis (C, Fig 3}. 

Reglage du garde aigullle du pied 
presseur 
l 'olgu11te (A. Fig, 5) en descend.ant dans le trou 
d'1tgu1le de la plaque A aiguille doll passe1 
eussl pres QUe possiblo de ravanl du garde 
CB. Fig 51 sans le toochef $1 un reQlage OSI 
n6ecssairo, dossefrer la vis (C. rto. 5) et amener 
lo garde dans ta position lndlqu•e ci-dessus. 
Robloquor la VlS cc. Fig, 5). 

Tension du Iii 
Lo 1onsJon (A, Fig. 4) appllquoo au fll d 'aiguille 
dOpond de sa grosseur et de l'(lpalsseur de la 
mt1tl6re tll <:OUdre. Elle do.t ecre rtglOO pour que 
&I machine pique et chaJno dons le vtde parlaite
men1 

,~l 
11 

1-------+ 
A 

Fog 5 

(8. F;g 31 hacla la izqu•et<la o hecia la derecha. 
.segon see necesario. para COMeguir ta distancia 
de encora de 4 mm. Usen la gaioa de ancota 
pieza no 21225414,4 para t\acOf ~e a;uste. 
lAI galga puede ser comp111do o UNION SPECIAL 
oespu6S do haber ajustado &a d1stancla det 
anoom, glren el volatlto hasta quo la punta del 
ancoro coincide con el c-entro do In oguja. Ahota 
aJuslon la punta do-I tincofa lo mlls ccr<:a posible 
a lo oguja, pero sin tocarla. Vuolvan o opretar el 
tornlllo (C. Ag. 3). 

Ajuste del guarda·agujas del pied 
prensatelas 
Cuando la aguja (A. Ag. SJ so ocerca al agujero 
aguja en la plancha aguJa. dobe pasar lo mas 
cerco cos1ble por detante del guafda-agujas 
dcl pio prensatelas (8, Fig. 5), pcro sin tocarlo. 
$1 hoy Quo reali:zar un ajuste, alloJon 01 tornillo 
(C, Fig. 5) v situon el guarda·agu/as correc~ 
tamonlo. Aprieten el tornlllo (C. F g 5). 

Tension de hilo 
La tenstOn (A. FtSJ. 4) Que so aphce oJ hilo de 1a 
agu)8 depende de! grosor del hllo y del glloero. 
En todo caso, debe regutatso de loon.a QUe 1a 
m6Qu1na cosa y haga: cadeoeea porlectamente. 
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5 

Fog 6 

The follo'Mng ldJU~lmtntl .... I be MCCCSS3ty 
Vi1ien goorwheeb. prtMte' tool~ 3r'IO compo
nents Ol lhe nee<ll. tooPer or teed dftve 
,.,~haY'9tobe~Oltep&aced. 

Setting the needle with respect to the 
needle hole 
Msetnble lhe neeo~ loCM..-1" so. that the needle 
enters the nffdlO hOIO n !he thro.1 plate as 
sho·.1.·n 1n Fig. 6 

Setting the gearwheels 
\'/hen the nMCI o Ital lhe bOllom ot us stroke, the 
selscrews in lllO oorirwhool hubs rcspeC1tively in 
the ddv1ng disc. poslhonod on lho flats of lhe 
s.1,ons. s.hould bo sot &.s shown In Fig. 8. This 
sou Ing hfl& 10 be ma<lo vory cnrofully to assure 
a sync:hronlzod loopor, toecl und noodle motion. 
The dis101,co bOt\voon tho cont or ol the tap holes 
for the th1oot pll\lO ond 1ho lront face ol lhe 
ooconlflc shalt& lor lho leod drive sho1.11d be set 
to 19,5 ± 0.1 mm (.768 t .004 In.) rsee Fig. 7). 

·- -

F.g. 7 

Fotgende EinsteUungen wttden not'hend1g, wenn 
Za.Mradet. OnlckerluOhtbol und E1nzeiteile des 
Nactel-. GrQlfer·odtr TfOMOC)fUll'll~ au~I 
oder etSetrt werdtn rnl,)e.Mn. 

Einstellung der Nadel In Bezug zum 
Stichloch 
Montieten Sia Mn Naidel! IOt>ot IO. dll8 die Nadel 
wie to Ag 6 9Ql.olot •m St>Ctlk>Ch der Stiehptatte 
ein.siiCht 

EinS1ellung der Zahnriider 
Wenn die Nadel In der unlOt'lten StOllung ls:t. 
mUssec1' die l'U1 den f1ftchon dor Wollen $tl2endcn 
Gow\ndcstlfte In don ZahnradnDbon bZw. ln der 
Mitnehmerschoibo in dor In 11g.8.oezelgtcn S1e1-
1ung sein. Oioso Elnstollung muB soh1 SO(gltullg 
gemacht \\•Ordon. <1nm1t Oroifor·, TronsPor1· und 
Nadelb<)'HOgung synchron eblnulcn. 
Der Abstan<l von Milto Bo10$tlgunos1)ohrungen 
IUr d ie Stlchplane bl• zur Sll1nnacho Clet 
Exzenterwellen tor don Tronopol"lontrleb muB tiut 
19,5 ± 0,1 mm -1ngo5t(l(lt w6rdon ($lehe Fig n. 

Les reglages suivants seront niOC-esulr6S quand 
ii faudra d&montor ou rerT1i:Mcet leis engrel'lflges. 
k!vier du pied ptes,seur ti IM comPoMntt deS 
~ O'aigurlte. bOuClt\.lf OU tnua'lnemeM. 

Reglage de l'aiguilla par rapport au 
trou d'aiguille. 
IM~er IC le-net cSe barre• a.gu1110 pour QUt 
faiguil!C penelfe dans lO ll'OU Cle .. e>*aque A 
aiOU "lie oomme "1diqu6 Fig, 6. 

Reglage des engrenages 
L·aigu.ile etan1 A son point mort oos. lot vis d~ 
moyeux d'engfcnages du d•GCIUO d'Onlr&tnement, 
positionnGcs s.vr tes i>'alS dos orb1os, doNent se 
silver comme lnd1quO Fig 8. Co rOOlogo dolt a-110 
prl)ciS pour garantir 10 synohronlsmo dca mouvo-
menls de boucteu1. on1rotnomon1 01 olgu!Ho 
La distance entro 1'axo dea tmus 1.a1oue1os do la 
plaque 4 aiguillo ct la lnco ovonl doa arbros 
excentriQuos d'en1mrnamont dolt ~lro de 
19,5 ± 0.1 mm (veuinez voir Flg 7). 

Fig. 8 

Losaju.s.tM quc siguen sen\ nOCCISlt'IO 1eaf1zarlos 
.si se litnen que desmontal' o SU5tltu•r las ~s 
del"lt00$IS. la patanca pa.ta pteR38telas y CQf'nS»
nentes del mec:ar: srr'.0 tT'O'ilm'9nlO de agujll. •noota 0 transpOrte 

AjuS1e de la aguja con respacto al 
agujero de la aguja 
Momen la placa.-aQuJll de taJ fom'lol qu• la agu;a 
entre en el aguiCfQ Cle la placa-egujl la.I oomo H 
ve en la Fig 6. 

Ajuste de las ruedas denllldos 
Cuando la aguja est!§ en su DOSlc.On lnlorM>r, los 
tornillos que .sujetan la ruOdD dentoda dc~rOn 
cstar s1tuados en los pianos del oje. col'no puodo 
verse en la Fig..8. Esto aju.ste dobo ronllzarso 
cuidosamento p~<a 1ograr una slnct0nizac1on Clol 
movimicnto dcl Onoora, dol trunspol'10 v do In 
aguja. 
La Oistancla entre el CQnlro Clo 10s agu•oros do 
sujcc.On de la placa-agu;a y In oorle tron1n1 dol 
e}l.ceninco del eje dol movlmiento do 1t1nsporto 
debe serdel 19.S ± 0.1 mm (ver Fig, 7). 
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THREADING DIAGRAM 
EINFADELANLEITIJNG 
SCHEMA D'ENRLAGE 
DIAGRAMADEENHEBRADO 

OILING DIAGRAM 
OLANLEITUNG 
SCHEMA DE GRAISSAGE 
DIAGRAMA DE LUBRIFICACION 
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Accessories against extra charge Zubehllr gegen Extraberechnung Accessoires factures en Accesorios con cargo extra 
supplement 

Pert No 
TcilNI', 
No. de pi(!(;e 
No..depieu 

116 Single ended open .. w wrench at:zt 7 .2 mm Einmoul$0hll)$sel Sl'l 7.2 Clo uno tcto de 7.2 mm lteV9 <Hi une boca. tamal'lo 7 :i mm 

998A-61A Single-phase saloty llanslOfmer 'Mth hondo. £Jnphasen--&chet'heit$tre:nsformator mit Transtormateur de McurflO monop~ avoc Tranafonnedof de segurid8d rnono1$sioo oon 
&Qlashpn>Ol Mnlry 220 ..,. ... MCOt>doly Tragogrilf. -geschOtZt polgnee. •'"'-<IM!agranl Prin*re 220 volll. ..._1mpennoallfo lllagua ~Coniente 
42 VOllS. 50-60 cydOI. power 250 YA. P11mat 220 V. selwndar 42 v. 50-EO H>. -· 42 llOlts. 50-60 p6rloclM. ptlmolla 220-conler<o securdalla 
Fot~o2000F leistung 250 VA. FOr Maschi.ne 2000 F. pu.,..nce 250 VA. ""'"style 2000 F •2-50-60 perfodos. polencia 250 VA 

Po,. ol modolo 2000 F. 

999-253 Greaso II.Ibo t25 gr.11mJ F°"ot>e(25g) Tube de ga.sse (25 g) Tubo d• QflSI t25 gramos) 

2'225·4J4 4 Looper gaugo Gte•letabs&andstente Calibfe de boudeur Galgadelanconi 

21227 OT Noodle he,tlght ad~siing gauge N&dolnohen-E.inSlellehte ca.bre de hal.lteur d'aigu•le Galga del apsle de la allurll de la ~ 

90191 M·I Top tock spr-.ng balancer fedanug&ulO~al Autos.1at a bk>C:ago dO 1euort Po11pa1to 

95623C Handle fOf ho'"'!IO" OOCkOl "'' 95623 co Gntf f(.lr Schre:ubencreller-Einsatz 95623 CO Potgnoo pour ctO droito six pant 
No. 9S623CD 

Mango o.ara l•ave Allon No. 95623 CD 

95623 CD He1tagon .socket bit size 1.27 mm, for looper lnnensoch$kant-Steckeinsatz SW 1,27, Cl6 drOlte sot pans de 1..27 mm pour via Llave Allon de 1,27 mm, 1>3ra torn1ilo svjeciOn 
holdCI screw 95:?07 fUr Greiterhalterschraube 95207 95207 du potte bovcAeur del encore No. 95207 

95626 Screw dnvor lor sc1ows with cro~s rocoss Scluaubcndrohcr f01 Sehrauben mlt 
Kreul.loch 

Tournevis crucitormo Oosto1ni1lador pa<& 1orn1Uos con agujeros 
cruzodos 

111us1rptlons s~ p9ge 10 Abb1ldungen SiOh() Soito 10 Veui11ez voir illus1rati0ns • la pago 10 111us1roclonos v&anse l)&gina 10 
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-:.: I ...... 

C)'l11 A bl IA 21227 Of 21225-4/4,4 116 999-2!tl 95626 

Subj('C1 10 chnngc w•lhOut no~lco Anderungen VOfl>challen Suiet a changemeni snns pre<>YIS 

Pwlnl-.d In th• USA. Copyr!Ohl 199• UnlOn Spoclol CcuporoUon Rights tosolV.ci In All Countr1o'S 
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